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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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AVIZ IMPORTANT DE SIGURANȚĂ
Produsul NU ESTE DESTINAT următoarelor utilizări:
·Barieră de siguranță pentru a împiedica accesul nesupravegheat la piscine, căzi cu 
hidromasaj, spa-uri sau iazuri.
·Suport de susținere a sarcinii pentru clădiri, structuri, obiecte grele sau leagăne.
·Utilizare în structuri care rețin vântul, ploaia sau zăpada, ceea ce ar crea o sarcină 
suplimentară asupra produsului.
Zăpada acumulată trebuie îndepărtată de pe acoperiș.
NU vă urcați și nu mergeți pe acoperiș sub niciun motiv.
Purtați mănuși pentru a evita rănirea din cauza marginilor ascuțite ale elementelor 
individuale înainte de asamblare.
În timpul instalării, respectați toate avertismentele de siguranță furnizate împreună 
cu uneltele.
Unele structuri pot necesita două sau mai multe persoane pentru a fi instalate în 
siguranță.
Verificați dacă există utilități subterane înainte de a săpa sau de a înfige țăruși în 
pământ!
Este important ca în timpul asamblării să urmați cu atenție instrucțiunile, să finalizați 
asamblarea pe o suprafață solidă și plană și să urmați instrucțiunile pentru a alinia, 
nivela și ancora structura, ceea ce va reduce spațiul liber la conexiuni în timpul 
asamblării.
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EN_Note: The load-bearing capacity of the top hook shall not exceed 2 kg.

FR_Note : La capacité de charge du crochet supérieur ne doit pas dépasser 2 kg.

ES_Nota: La capacidad de carga del gancho superior no debe superar los 2 kg.

PT_Nota: A capacidade de carga do gancho superior não deve exceder 2 kg.

DE_Hinweis: Die Tragfähigkeit des oberen Hakens darf 2 kg nicht überschreiten.

IT_Nota: la capacità di carico del gancio superiore non deve superare i 2 kg.

RO_Notă: Greutatea maximă admisă pe cârligul de încărcare nu trebuie să depășească 2 kg.
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EN_Note:Hang the sidewall outside the frame.
FR_Note : Accrochez la paroi latérale à l'extérieur 
du cadre.
ES_Nota:Cuelgue el lateral por fuera del marco.
PT_Nota: Pendurar a parede lateral fora da 
armação.
DE_Hinweis: Hängen Sie die Seitenwand 
außerhalb des Rahmens auf.
IT_Nota: appendere la parete laterale all'esterno 
del telaio.

EN_Note:Hang the mosquito net inside 
the frame.
FR_Note : Accrochez la moustiquaire à 
l'intérieur du cadre.
ES_Nota:Cuelgue la mosquitera dentro 
del marco.
PT_Nota:Pendurar a rede mosquiteira 
dentro da armação.
DE_Hinweis:Hängen Sie das 
Moskitonetz innerhalb des Rahmens 
auf.
IT_Nota: appendere la zanzariera 
all'interno del telaio.RO_Notă: Agățați peretele 

lateral în afara cadrului. RO_Notă: Agățați plasa de 
țânțari în interiorul cadrului.
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